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193.  Svenljunga sn, gamla kyrkan. Nu på gamla kyrkogården. 
P l .  156. 

Litteratur: T 116. M a g n u s  P e t t e r s s o n ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  K i n d s  h ä r a d  (1896), s .  31;  E .  B r a t e  i S ö d e r m a n l a n d s  r u n i n ­
s k r i f t e r  (1924-36) ,  s .  10; J .  A n d e r s o n ,  B o k e n  o m  K i n d  (1930), s .  161. 

Äldre avbildningar: S .  We l in ,  t u s c h t e c k n i n g  (VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 116). 

Runs tenen  s t å r  res t  p å  Svenljunga gamla  kyrkogård ,  som ligger c:a 300 m .  N V  o m  d e n  nuva rande  k y r k a n ,  
p å  a n d r a  s idan Ät ran .  D e n  på t rä f fades  1887 i d e n  gamla  ky rkans  k o r  i s amband  m e d  planeringsarbeten inom 
område t .  

Granit .  H ö j d  1,7 m. ,  b redd  0,63 m .  Stenens v ä n s t r a  sida ä r  j ä m n  och plan ,  som om d e n  vore tillhuggen. 
Genom y t s k a d a n  h a r  runinskrif tens b ö r j a n  g å t t  förlorad.  Högra  sidan h a r  slagits bor t  och dä rmed  e t t  
mel lanpar t i  a v  inskrif ten.  D e  bevarade  runorna  ä ro  i regel d j u p t  huggna.  

Inskr i f t :  

. . .  : s t in  : þani  : e . . . bruþur : s i fa  
5 10 15 

... sten penna ee[ftiR\ brodur Sefa. 

»... d e n n a  s ten  e f t e r  . . . ,  Seves broder.» 

Till läsningen: Alla bevarade  runor  ä r o  säkra.  P u n k t e r n a  i sk före  1 s ä ro  grunda .  3 i ä r  något  b reddad  
p å  m i t t e n  m e n  e j  s tungen.  9 e ä r  s tungen.  Inskr i f ten  avslutas  u t a n  sk. •— Torins läsning överensstämmer 
m e d  ovanstående.  

O m  runföl jden  þani se  V g  152. 
Om n a m n e t  Sefi se  V g  136. 

194.  Svenljunga sn, Herrekvarn. 
P l .  157. 

Litteratur: L 1412, T 117. R a n s a k n i n g a r n a  1667-84  ( t r .  i V F T  4; 5 - 6 ,  1932, s .  94); P .  O .  W a r n m a r k ,  W ä g W i s a r e  Ö f w e r  
Sweriges  R l j k e  (1709), s .  58;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9, b l .  95; O .  L .  L i gne l i u s ,  Memor ia l  (1715?, TJUB h s  A 517, p u b l .  a v  
R .  O d e n c r a n t s  i V F T  4; 3 - 4 ,  1930, s .  69; g å r  t i l l b a k a  p å  R a n s a k n i n g a r n a ) ;  P r o s t e n  W a r e n i i  a n t e c k n i n g a r  f r .  1700- ta le t  (hs  
i K i n d s  k o n t r a k t s p r o s t a r k i v ,  a v s k r .  i A T A :  S e x d r e g a  sn);  J .  H .  W a l l m a n ,  R u n s t e n a r ,  t e c k n a d e  o c h  be sk r i fne  (i; I d u n a  9,  
1822, s .  347; h s  i A T A ) ,  A n t e c k n i n g a r  i J .  G .  L i l j egren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  (ATA);  J .  G .  L i l j egren ,  B e s k r i v n i n g  1 5 / a  1831 
( A T A ) ;  N .  G .  D j u r k l o u ,  A n t i q v i t e t s i n t e n d e n t e n s  b e r ä t t e l s e  1869,  s .  112 f .  (ATA);  F r i t z  Claeson, K i n d s  h ä r a d s  r u n s t e n a r  
[1881-82)  (hs,  t i l lh .  f r u  T h y r a  Claeson,  U d d e b o ;  t r y c k t  i; F r å n  B o r å s  o c h  d e  s j u  h ä r a d e r n a  1947, s .  70  f . ,  j f r  ä v e n  s a m m a  a r b . ,  
s .  62, 68); J .  A n d e r s o n ,  B o k e n  o m  K i n d  (1930), s .  161. 

Äldre avbildningar: W a l l m a n  a .  a . ,  2 b l ä e k t e c k n i n g a r  (i A T A ,  d e n  e n a  i F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  d e n  a n d r a  f ö r l a g a  t i l l  b i l d e n  
i I d u n a ) ;  L i l j e g r e n ,  b l ä c k t e c k n i n g  1831 (ATA);  D j u r k l o u ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  Claeson,  b l y e r t s t e c k n i n g  1882 (i a . a . ,  å t e r ­
g i v e n  i F r å n  B o r å s  o c h  d e  s j u  h ä r a d e r n a  1947, s .  67); S .  We l i n ,  t r ä s n i t t  (i T 117). 

Runs tenen  s t å r  r e s t  invid  södra hörne t  a v  boningshuset v id  Herrekvarn .  Den  s t å r  mellan landsvägen 
och ån ,  50 m .  S o m  å n ,  20 m .  V o m  landsvägen. D e  t idigare or tsbestämningarna ä ro  föl jande.  Ransakningarna: 
»Strax wäs tan  Simmebroo emillan Swenliunge och Hal la rp  S t å r  v t h  med  wägen wid d e n  lilla åh ,  som de r  
v thlöper ,  een  S t e n  h v a r  oppå  läses thesse Runor.» — Peringskiöld: »Emillan Swenliunga och Ullasiö, m i t t  
f ö r  Torestorps qwarn  wid Hal larp,  e n  ottedels mi l  i f r å n  store Landswägen,  f innes  e n  s tor  stenflis vpres t  
v t h m e d  wägen,  skrefwen m e d  runska  bokstäfwer». — Djurklou (1869): »Alldeles invid gafveln af e n  to rp­
s tuga  och b lo t t  100 f o t  f r å n  vägen s t å r  u t i  en  t rädgårds täppa  till  venster  d å  m a n  fä rdas  t i l l  Ullasjö en  runsten». 
— Claeson (1882): »Han h a r  för r  s t å t t  f r amför  e t t  fönster  t i l l  d e n  byggning, bredvid hvilken h a n  n u  s t å r ;  
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F i g .  301.  V g  194. S v e n l j u n g a  s n ,  H e r r e k v a r n .  
E f t e r  u p p t e c k n i n g  i R a n s a k n i n g a r n a .  

F i g .  302.  V g  194. S v e n l j u n g a  s n ,  H e r r e k v a r n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  D j u r k l o u .  

men d å  de t ta  förorsakade, a t t  de t  blef yt ters t  mörkt  i stugan, bief h a n  af egaren omkullslagen. Men denne, 
som v a r  mycket vidskeplig, inbillade sig strax, a t t  de t  spökade, och naturligtvis v a r  den omkullslagna stenen 
skuld dertill. H a n  tordes n u  e j  annat  ä n  a t t  å ter  uppresa stenen, men e j  p å  hans gamla plats, u t a n  e t t  stycke 
i f rån  stugan, så a t t  den n u  e j  skymmer.» 

Rödaktig granit. Hö jd  2,90 m.,  bredd 1,30 m .  
Inskrift :  

kuþmutr : karþi : kuml : þusi : eftÍR : urmar  : sun : si 
5 10 15 20 25 30 35 

Guðmundr gærði kumbl þosi æftiR Ormar, sun sinn. 

»Gudmund gjorde de t ta  minnesmärke efter Ormar, sin son.» 

Till läsningen: Inskriften börjar  u t a n  sk. Bs t  till  16 I spåras svagt i kanten a v  en flagring. E f t e r  35 i h a r  
Jungner  läst en  n-runa jämte  sk i form a v  t v å  punkter.  D e  spår h a n  t r o t t  sig f inna a v  dessa tecken äro 
emellertid yt ters t  osäkra. Sannolikt h a  inskriftens sista runor vari t  si. E n  sådan skrivning h a  Vg 190 och 195. 
Övriga runor äro säkra. 1 k och 8 k äro e j  stungna. 

Den förste granskaren, N .  A. Kollinius (Ransakningarna), lämnar följande uppteckning a v  runorna: 
guþmutr : karþi : kumi : þro(?)ia : iftÍR : urmar : mur, och han  ut tyder  •— dock med en viss tvekan — 
sina funderingar över inskriftens innebörd först i en  utläggning p å  latin, därefter i översättning till svenska, 
vilken ger e t t  exempel bland många p å  den  valhänthet,  som ännu  vid denna t i d  präglade försöken t . o . m .  
hos bokligt bildade präster a t t  komma til lrätta med d e  äldsta urkunderna p å  modersmålet: »Gudmoder 
körde öf:r denna broo kom i ,  dro  i å ,  t i l  hvilkens åminnelse etc.». De  sista orden »urmar mur» bekänner sig 
översättaren icke förstå. 

4 4  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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Wallman har  urskilt endast h s t  till 18 u; 19 s saknas. Hans  läsning slutar med sk efter  30 r. —Liljegren 
har  i Runurkunder följ t  Wallmans läsning. — Djurklous läsning överensstämmer med ovanstående, men 
r .  31-36 saknas helt liksom runslingans avslutning. R .  21 läses i, r .  30 r .  H a n  ger följande kommentar till 
läsningen: »Af dessa äro runmynderna till Y i KPlTh fullt  tydliga och d j u p t  huggna, f h a r  förlorat känne­
strecket i följd af stöt  eller afflagning, þf) äro fullt  tydliga men H är  skadadt,  emedan stenen här  ä r  skroflig 
och runan  kommit i en  afsats. | ä r  svagt men omisstydligt. äro mindre d jupa  men |̂ k : Pl R fullt tydliga. 
Y \  äro svaga och ^ nästan omärkeligt, men lät dock känna sig.» — Torins läsning ä r  densamma som Jungners 
med  n jämte  sk efter 35  i. 

Om  Gudmundr se Vg 155 och Sö 217. Ormarr förekommer även p å  Ög 89 och Sö 109. Det  ä r  för övrigt 
k ä n t  f r ån  Norge och Island och f r ån  Sverige i e t t  enstaka, medeltida belägg. 

Om kumbl se Vg 115. 

Litteratur: L 1413, T 118. R a n s a k n i n g a r n a  1667-84  ( t r .  i V F T  4 :  5 - 6 ,  1932, s .  91  f.); O .  L .  Lignel ius ,  Memor ia l  (1715?, 
U U B  h s  A 517, pub l i ce ra t  a v  R .  O d e n c r a n t s  i V F T  4: 3 - 4 ,  1930, s .  66  f . ;  g å r  t i l l b a k a  p å  R a n s a k n i n g a r n a ) ;  T .  A .  S jöho lm,  u p p ­
g i f t ,  o d a t . ,  a v s e d d  f ö r  8 .  u p p l .  a v  E .  T u n e l d s  Geograf i  (del 4 :  1, 1833), b e f o r d r a d  t i l l  J .  G .  L i l j eg ren  a v  W .  F o r s s l u n d  (i: L i l j e ­
g r e n ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ;  s a m m a  u p p g i f t ,  n e d t e c k n a d  a v  F o r s s l u n d  s j ä lv ,  f i nnes  i L i l jegren ,  S a m l i n g a r  Msc : t  R u n i r  I ,  
A T A ) ;  N .  G .  D j u r k l o u ,  A n t i q v i t e t s i n t e n d e n t e n s  be r ä t t e l s e  1869, s .  150 f .  (ATA);  F r i t z  Claeson,  K i n d s  h ä r a d s  r u n s t e n a r  
[1881-82]  (hs, t i l lh .  F r u  T h y r a  Claeson, U d d e b o ;  t r y c k t  i :  F r å n  B o r å s  o c h  d e  s j u  h ä r a d e r n a  1947, s .  70  f . ,  j f r  ä v e n  s a m m a  
a r b .  s .  62); H a n d l i n g a r  1920 i A T A ;  J .  A n d e r s o n ,  B o k e n  o m  K i n d  (1930), s .  168; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v i k i n g a t i d s s t u d i e r  
(1955),  s .  118. 

Äldre avbildningar: B l ä c k t e c k n i n g  (i R a n s a k n i n g a r n a ) ;  E .  B .  T r a n a n d e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i K B  F m 27,  s .  37); b l ä c k t e c k ­
n i n g  (i L igne l ius  a . a . ,  å t e r g i v e n  i V F T  4:  3 - 4 ,  1930, s .  67); 2 osign.  t e c k n i n g a r  (i F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ;  D j u r k l o u ,  b l ä c k ­
t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  Claeson, b lye r t s t e c kn ing  1881 (i a . a . ,  å t e r g i v e n  i F r å n  B o r å s  o c h  d e  s j u  h ä r a d e r n a  1947, s .  63); S .  We l in ,  
t u s c h t e c k n i n g  (VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 118). 

Runstenen står rest p å  norra sidan om landsvägen Svenljunga-Tranemo, V om uppfartsvägen till Nor­
manslid. 

I Ransakningarna beskrives fornminnet p å  följande sätt :  »wid Normanslijd i Tranemoo Sokn fins v t h  
med Landzwägen p å  norre sijdan een hielta Graff 9. alna lång, wid hvilkens Södre sijda s tår  een stor Grå-
steen t i l  5. al:r ofwan Jorden, medh Runor r i j tad,  hwilka emädan stenen ä r  af långlig hagel och ombläst pigg-
Sniöö och ijs mycket förnött ,  äro beswärliga a t t  vthleta,  men  effter nogaste ransakning och påsicht som skee 
kunne,  tyckes wara som effterföliande Figur vthvijsar.  . . .  vid hufwudet p å  samma graff s tår  een mindre 
Steen, men ingen Sk[rifft] fins der på .  wid  i t  Steenkast wäster der i från s tåå Tre  stenar opresta i en Triangel, 
men ingen weet något der om a t  Säga.» T.  A. Sjöholms uppgift  lyder: »Utmed stora landswägen \ mil f r ån  
Tåstarps Gästgifware Gård wid hemanet Normanslid s tår  en  Runsten». Meddelandet finns t ryck t  i Tunelds 

195.  Tranemo sn, Normanslid. 
Pl .  158. 
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F i g .  303.  V g  195. T r a n e m o  sn ,  N o r m a n s l i d .  E f t e r  t e c k n i n g  i R a n s a k n i n g a r n a .  


